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Muzeyləşən bir ocaq...
Dövlət televiziyasının Tədris proqramları redaksiyasında 

çalışdığım vaxt – 93-cü ilin avqustunda videooperatorumla 
birlikdə Neftçalaya ezamiyyətə getmişdim. Məktəblərin yeni dərs 
ilinə hazırlığı barədə veriliş hazırlamalı idik. İcra hakimiyyətində 
çalışan Azər adlı gənclə nə qədər çalışsaq da, təhsil şöbəsindən bir 
kimsəni tapa bilmədik. Onda Azər təklif etdi ki, onlara gedib, atası 
ilə  görüşək.   
...Sanki ev deyil, böyük bir 

konqres kitabxanası idi. Sən 
demə, bu zəngin “xəzinə”nin sahi-
bi əyalətdə yaşayan ədəbiyyatşü-
nas-alim, filologiya elmləri doktoru, 
professor, Yazıçılar Birliyinin üzvü 
imiş. Ağsaqqal ziyalı olan İmam-
verdi Əbilovla şərəf duya-duya ta-
nış olduq. Həm söhbətləri, həm də  
“var-dövləti” – zəngin kolleksiyası 
ilə bizi heyran qoydu. Səliqə ilə 
rəflərə düzülmüş saysız-hesabsız 
qədim və müasir kitablar, jurnallar, 
nadir əlyazmaları, foto guşələrinin 
hər biri ayrıca bir dünya idi.     

İmamverdi müəllimin aurası-
na tez düşdük. Saatlarca söhbət 
elədik. Daha doğrusu, o danış-
dı, bizsə dinlədik. Ədəbiyyatdan, 
elmdən bəhs elədi, hansı görkəmli 
şəxsiyyətlərin onun evini ziyarət 
etdiklərini fəxrlə xatırladı.  

Bakıya qayıdanda “başımıza 
gələnləri” baş redaktorumuz, bö-
yük elm adamı və ictimai-siyasi 
xadim Xudu Məmmədovun doğ-
ma xalası oğlu olan filologiya elm-
ləri namizədi Rüstəm Əzizova da-
nışdım. Mərhum Rüstəm müəllim 
“O ki müəllimlər müəllimidir, - dedi.  
Əslində, bizim tədris və maarifçilik 
proqramları redaksiyasının xəttilə 
belə şəxsiyyətləri işıqlandırmaq 
borcumuzdur. Lap yerinə düşür”. 

Beləcə, “vəziyyətdən çıxma 
fəndimiz” məhz İmamverdi Əbi-
lovun və oğlu, hazırda ata yolu-
nu layiqincə davam etdirən gözəl 
alim, filologiya üzrə fəlsəfə doktoru, 
“Ədəbiyyat qəzeti”nin baş redakto-
ru olan qələm dostumuz Azər Tura-
nın sayəsində gözəl bir televerilişin 
hazırlanması ilə nəticələndi. 

Düz 95 il əvvəl Neftçalanın 
Qoltuq kəndində anadan olan 
mərhum İmamverdi Əbilov özü-
nün ensiklopedik elmi, biliyi və 
pedaqoji təcrübəsi ilə çoxlarını, 
necə deyərlər, qoltuğuna vura bi-
lib. Azərbaycan yazıçılarının 8-ci 
qurultayında təftiş komissiyasının, 
9-cu qurultayında isə idarə heyə-
tinin üzvü seçilib. “Rəsul Rza”, 
“Azərbaycan ədəbiyyatında yeni 
insan”, “Siyasi lirikanın tədrisi”, 
“Tvorçeskiy put Rasul Rzı”, “Könül 
dünyamıza səyahət”, “Xatirələr 
işığında”, “Uzaq keçmişimizdən 
uzaq gələcəyə”, “Şəhidlər meh-
rabı. Rəhmət duası”, “Ömrün an-
ları”, “Əsrlər... nəsillər... əməllər”, 
“Ömrün dan qızartısından qürub 
şəfəqlərinədək”, “Zamanla vaxt 

arasında”, “Dünənin... sabahın... 
çağdaş dahisi”, “Təbiətin və təfək-
kürün möcüzəsi Xudu Məmmə-
dov”, Bəxtiyar Vahabzadə barədə 
“Xatirələrin ay işığında”, “Ömrün 
və elmin romantikası” və başqa ki-
tabların müəllifidir. Əsərlərinin 15 
cildliyi nəşr  edilib. İ.Əbilovun res-
publika və keçmiş ittifaqın bir sıra 
mətbuat orqanlarında elmi, ədəbi, 
nəzəri, pedaqoji məsələlərdən 
bəhs edən 700-dən artıq məqalə 
və resenziyası dərc olunub. 

İmamverdi Əbilovun məhsul-
dar çalışmaları 33 yaşında ona 
“Qabaqcıl maarif xadimi”, daha 
sonralar “SSRİ maarif əlaçısı”, 
“Krupskaya adına ümumittifaq 
pedaqoji mükafatı laureatı” adları-
nın verilməsini təmin edib. Gözəl 
mühazirəçi kimi tanınıb, “Bilik” 
Cəmiyyətinin Azərbaycanda ilk 
üzvlərindən biri kimi həmin təşki-
latın qurultaylarında parlaq çıxış-
lar edib. 1988-ci ildə Moskvada 
Ümumittifaq təhsil işçilərinin qurul-
tayında, sonrakı ildə isə Pedaqoji 
Cəmiyyətlərin 1-ci qurultayında 
nümayəndə olaraq iştirak etmə-
si bu sıradandır. Bunlar ona görə 
önəmli faktlar sayılır ki, İmamverdi 
müəllim Bakıdan uzaq bir əyalət 
şəhərində yaşamaqla da böyük 
uğurlara imza atmağın mümkünlü-
yünü sübuta yetirib. Neftçala saki-
ni olmuş böyük ziyalı Azərbaycan 
Ağsaqqallarının 1-ci təsis və son-
rakı qurultaylarına, həmçinin, Türk 
Yazarlarının 3-cü qurultayına da 
nümayəndə seçilib. Publisistik 
əsərlərindən bəzi nümunələr orta 
məktəbdə tədris olunan “Ailə” 
dərsliyinə daxil edilib. Moskvada, 
Tehranda, Bağdadda, Zaqafqazi-
ya respublikalarının paytaxtların-
da keçirilən elmi simpozium və 

konfranslarda professor İ.Əbilov 
respublikamızın elmi-ədəbi ictima-
iyyətini layiqincə təmsil edib.

Övladları onun bütün təltif və 
mükafatlarını əziz bir xatirə kimi 
qoruyub saxlayırlar. O, “Səməd 
Vurğun” xatirə diplomunun, “Araz” 
ali ədəbi mükafatının, “Akademik 
Mehdi Mehdizadə” Ali pedaqoji 
mükafatının, “Rəsul Rza” və “Xudu 
Məmmədov” Beynəlxalq ədəbi 
mükafatlarının laureatı idi. 2000-
ci ildə “Əməkdar müəllim” fəxri 
adına layiq görülüb.Türk Dünyası 
Araşdırmaları Uluslararası Elm-
lər Akademiyasının həqiqi üzvü 
seçilib. Milli Elmlər Akademiyası 
rəyasət heyətinin müxtəlif vaxtlar-
da Neftçala və Salyanda keçirdiyi 
elmi-nəzəri konfranslar İmamverdi 
Əbilovun təşəbbüsü və yaxından 
iştirakı ilə edilib.

Neftçaladan deputat seçilmiş 
Xalq şairi Sabir Rüstəmxanlı oraya 
ilk səfərlərinin birində İmamverdi 
Əbilovun “işıq ünvanı”na   baş çə-
kib və 40 il əvvəl ilk dəfə gəldiyi bu 
ocaq barədə duyğularını qələmə 
alıb: “İmamverdi Əbilov əfsanəvi bir 
şəxsiyyət idi, evi də Azərbaycanın 
fikir mərkəzlərindən biri idi. Səməd 
Vurğundan başlayaraq, bir çox 
böyük söz və sənət adamı, üstə-
lik respublikamıza gələn tanınmış 
şəxslər bu evin qonağı olublar… 
İmamverdi müəllim onların xatirəsi-
ni, avtoqraflarını, bağışladıqları ki-
tabları səliqə ilə qoruyub saxlayıb... 
Övladları heç nəyə toxunmayıblar, 
bütün otaqları, dəhlizi dolduran 
kitabxana, sahibinin sağlığında ol-
duğu kimi qalır. Məncə, bu azdır, 
respublika Mədəniyyət Nazirliyi bu 
evi bir muzeyə çevirməlidir. Muze-
yin yanında bir oxu zalı tikilsə, bu 
kitab xəzinəsi həm də neftçalalıla-
rın üzünə açılar”.

Yeri gəlmişkən, Bəxtiyar Va-
habzadə, Xəlil Rza Ulutürk, Qa-
bil, Zəlimxan Yaqub və başqaları 
İmamverdi Əbilova şeirlər həsr 
ediblər. Akademik Bəkir Nəbiyev 
onun barəsində “El ağsaqqalı, elm 
fədaisi - İmamverdi Əbilov” (2007) 
adlı kitab yazıb. Dövlət başçısı 
 İlham Əliyev 2007-ci ildə görkəmli 
ziyalını Prezidentin fərdi təqaü-
dünə layiq görüb. Onun haqqında 
sənədli filmlər də çəkilib.

Elmin və elin mötəbər ağ-
saqqalı olmuş İmamverdi Əbilo-
vun 80 illik yubileyi görkəmli elm, 
ədəbiyyat və dövlət xadimlərinin 
iştirakı ilə 2007-ci ildə doğma yur-
dunda geniş qeyd olunub. 2016-cı 
ildə ömrünün 89-cu ilində  dünya-
sını dəyişsə də, taxt-tac qurduğu 
ürəkləri tərk etməyib.

Əli NƏCƏFXANLI,  
“Xalq qəzeti”

Azərbaycanın qanunvericilik 
sistemi mediada fikirlərin sər-
bəst ifadə edilməsinə imkan ve-
rir. Bununla yanaşı, qanunverici-
lik media subyektlərinin reklam, 
sponsor, satış və digər vasitələrlə 
maliyyə təminatını həyata keçir-
mələrinə də şərait yaradır. Əlavə 
olaraq, Azərbaycan dövlətinin me-
diaya dəstək göstərməsi, maddi 
yardımlar ayırması, jurnalistlərin 
həyat şəraitini yaxşılaşdırması da 
razılıq doğurur. 

Əsr informasiya əsridir. Bu gün 
informasiya sahibi olan dövlətlər 
güclü və hegomondurlar, onlar 
yaşam tərzini müəyyənləşdirir-
lər. Qəzetlər xəbərləri və maraqlı 
faktları təqdim edən nəşr vasitəsi 
olmaqla, ictimai fikrin formalaşma-
sında mühüm rola malikdirlər. La-
kin bugünün tələbi başqadır. 

Texnoloji tərəqqi qəzetçiliyin 
də inkişafını aktuallaşdırır. Bu-
günkü oxucu ictimai nəqliyyatda, 
kütləvi yerlərdə qollarını açıb iri 
formatlı qəzetləri oxumaq imka-
nında deyil. Bu, günün tələbi kimi 
elektron qəzetçilik məsələsini ak-
tuallaşdırır. Azərbaycanda proses 
çoxdan başlayıb, demək olar ki, 
ölkədə bütün çap mediası sub-
yektləri bizim “Xalq qəzeti” kimi, 
həm də elektron qaydada oxucuya 
təqdim edilir. Oxucu eyni anda bir 
neçə toxunuşla qəzet nömrəsini 
anındaca telefonu, kompüteri va-
sitəsilə oxuya bilər. Eyni zaman-
da, bütün qəzetləri mərkəzdən 
idarə edən, bir yerə cəmləşdirən 
platforma olmalıdır ki, oxucuya 
daha asan və ətçatan olsun. Bu-
nun üçün yeni təqdimatı keçiril-
miş “E-köşk” portalı var. Həmin 
portal, həmçinin, qəzet və jurnal-
ların abunə və satışının elektron 
formada həyata keçirilməsinə va-
sitəçilik etməklə, əldə olunan gə-
lirin birbaşa media subyektlərinin 
bank hesablarına köçürülməsini 
təmin edəcək. Bu, həm də elekt-
ron qəzet ticarəti vasitəsilə media 
subyektinin gəlirlərinin artmasına, 
inkişafına şərait yaradacaq, qə-
zetçilikdə operativliyin daha da ar-
tırılmasına, fərqli fikir və ideyaların 
formalaşmasına, analizyönümlü 
yazıların ortaya çıxmasına, yeni 

tendensiyaların yaranmasına sə-
bəb olacaq. 

Sevindirici haldır ki, Prezident 
İlham Əliyevin 2021-ci il 12 yan-
var tarixli fərmanı ilə təsdiq edil-
miş “Azərbaycan Respublikasının 
Medianın İnkişafı Agentliyinin Ni-
zamnaməsi”nə uyğun olaraq çap 
mediası məhsullarının abunə və 
satışının təşkilinə dəstək göstə-
rilməsi, media sahəsində yeni 
informasiya-kommunikasiya tex-
nologiyalarının və innovasiyaların 
tətbiqi, media subyektlərinin iqtisa-
di müstəqilliyinin gücləndirilməsi 
istiqamətində tədbirlərin görülmə-
si Medianın İnkişafı Agentliyinin 
(MEDİA) fəaliyyətində əsas gö-
türdüyü istiqamətlərdəndir. Agent-
likdən verilən məlumata görə, 
qabaqcıl texnologiyaların sürətli 
inkişafı, qlobal informasiya mühi-
tinin modernləşməsi, ənənəvi çap 
mediasında yeni texnologiyaların 
tətbiqini və rəqəmsallaşmanı zə-
ruri edir, eyni zamanda, müvafiq 
sahə üçün uzunmüddətli inkişaf 
perspektivləri yaradır: “Yeni media 
mühitinin ehtiyaclarının və müşa-
hidə edilən müasir tendensiyala-
rın nəzərə alınaraq hazırlandığı 
“E-köşk” portalı rəqəmsal çap me-
diası məhsullarının abunə və sa-
tışının təşkil edildiyi platformadır. 
Plaforma ənənəvi çap mediasını 
hər kəs üçün əlçatan edir. Oxu-
culara mütəmadi olaraq yenilənən 
məlumat bazasından qəzet və jur-
nalları zaman və məkandan asılı 

olmayaraq asanlıqla əldə edə bil-
mək imkanı yaradır. Çap mediası-
nın ekoloji və iqtisadi dayanıqlığı-
nı artırmaq, cəmiyyətdə rəqəmsal 
oxu vərdişlərini inkişaf etdirmək, 
ənənəvi medianın onlayn mü-
hitə uyğunlaşmasını təşviq et-
mək, informasiya cəmiyyətinə 
keçidi sürətləndirmək “E-köşk”ün 
məqsədləri kimi göstərilə bilər”.

Qəzetlərin elektron formada 

satışı dünya praktikasında illərdir 
ki, mövcuddur. MEDİA-nın təqdim 
etdiyi “E-köşk” portalı vasitəsi ilə 
oxucular ölkədə baş verən yeni-
liklərdən daimi xəbərdar olmaqla 
yanaşı, sərbəst şəkildə rəqəm-
sallaşdırılmış arxivdən faydalana 
biləcəklər. Təsisçilər isə qəzetlə-
rini ödənişli yerləşdirməklə, hətta 
reklamdan gəlir əldə edə bilərlər. 
Portal vasitəsilə iqtisadi sərhədlər 
ölkə hüdudlarını aşacaq, dünyanın 
bütün yerlərindən onlayn qəzetlə-
ri əldə etmək imkanı bir mərkəz-
dən reallaşmaqla əlçatanlıq təmin 
ediləcək. “E-köşk” rəqəmsal ya-
yım platformasında müasir ten-
densiyalar nəzərə alınıb. 

Elektron qəzet əlavə yük deyil, 
yer tutmur, interaktiv və mütərəqqi-
dir. Bu qəzetlər birmənalı şəkildə 
kağızların hökmranlığına son qo-
yur, təsisçi və oxucunun maddi 
xərclərini azaldır, ekologiyanı xilas 
edir. 

Düzdür, elektron ticarət bəzi 
kateqoriya və yaş qrupları – 
məsələn, təhsilsiz, eləcə də yaşlı 
nəsil arasında tam populyarlıq 
qazanmayıb. Ancaq maariflənmə 
yolu ilə bunu da aradan qaldırmaq 
olar. Çünki dünya bu nizam üzə-
rində mövcudluğunu saxlayır və 
buna inteqrasiya olunmağımız öz 
istəklərimizdən daha çox zamanın 
tələbidir. 

Rizvan FIKRƏTOĞLU,  
“Xalq qəzeti”

Adlar milli varlığın göstəricisidir 
Lakin hər addımda bunun əksini görürük

Dəfələrlə tənqid olunmasına baxmayaraq, yenə də ünvan 
lövhələrindəki ticarət, iaşə və xidmət obyektlərinin 
adlarındakı ədəbi dil normalarının pozulması, əcnəbi söz 

və ifadələrin yerli-yersiz işlədilməsi təəccüb doğurur. Paytaxt 
küçələrini “bəzəyən” bu tip adlar getdikcə artır ki, azalmır. Bu 
isə Azərbaycanın qanunvericilik aktlarının, eləcə də beynəlxalq 
standartların pozulmasıdır.  

Dilimizin hüdudsuz imkan-
larından yetərincə və düzgün 
istifadə eləmi çətindir?  Obyekt 
adlarında alınma sözlər bəzən 

tələffüzdə səsləndiyi kimi yazılır. 
Xüsusilə Bakının mərkəzində fir-
ma, mağaza, restoran, bar tipli 
məkanların adlarının böyük əksə-

riyyəti Azərbaycan dilində yazıl-
mır. Əcnəbi dildə yazılan adların 
çoxunun Azərbaycan dilində qar-
şılığı, mənası və məzmunu belə 
olmur. Bakı küçələrinə “bəzək” 
verən bu əndirabadi adları Reklam 
Agentliyinin (ARDA), Dövlət Dil 
Komissiyasının, Dilçilik İnstitutu-
nun və dilimizin qorunması, saflığı 
uğrunda mübarizə aparan digər 
qurumların dövlət büdcəsindən 
yüksək maaş alan əməkdaşları da 
görür. Bu sahədə daimi nəzarətin 
olmaması dil pozuntularının azal-
dılması və aradan qaldırılması 
istiqamətində təsirli tədbirlər gör-
məyə imkan vermir. Unuduruq ki, 
küçə lövhələri vasitəsilə özümüzü 
nöqsanlı təqdim edirik. Məsələn: 
“Online alış-veriş mərkəzi”, “100+ 
mağaza”, “50000+ məhsul” tip-
li obyekt adları nə deməkdir? Bu 
azmış kimi, obyektlərdə olan bəzi 
lövhələrdəki mətnlər adamı lap 
dəhşətə gətirir. Məsələn, paltar 
mağazasının birindəki “Şalvarları 
endirmişik, sizi gözləyirik” sloqanı, 
“Masterbasinon” ayaqqabı mağa-
zasının adı nə məna ifadə edir? 
“Kebab keyfi restoranı”, “Barber”, 
“Mermer”, “Etriyyat evi”, “Gözellik 
salonu”, “Perde evi” adı verilən ob-
yektlərin sahibkarları, yəqin ki, mil-
li ruh sarıdan kasaddırlar. Heç bir 
halda dilə qarşı bu şəkildə etina-
sızlıq yolverilməzdir. Azərbaycan 
dilində olan adlarda “ə” hərfinin 
“e” hərfinə çevrilməsi ilə yazılması 
milli xüsusiyyətdən uzaqlaşmaq, 
ən azı savadsızlıq da sayıla bilər.

Azərbaycan Respublikasının 
“Reklam haqqında” Qanununun 
4.7-ci maddəsinə görə reklamda 
dövlət dilinin tələblərinə ciddi ri-
ayət edilməlidir. Mətndə digər dil-
lərdə ifadə olunan əmtəə nişanı 
və coğrafi göstərici Əqli Mülkiyyət 
Agentliyi tərəfindən qeydə alındığı 
formada göstərilməlidir. Həmçinin, 
qanunvericiliyə əsasən sahibkarla-
rın bazarda özlərini istehlakçıya öz 

adları ilə tanıtmaq hüququ var ki, 
xarici dildə olan (belə adla müvafiq 
icra hakimiyyəti orqanında qey-
diyyata alınmış) ticarət və xidmət 
obyektləri həmin hüquqlarından is-
tifadə edirlər. Amma, baxır necə…

Mövzu ilə bağlı əlaqəli qurum-
lardan biri olan Dövlət Dil Komis-
siyası yanında Monitorinq Mərkə-
zinin direktoru, professor Sevinc 
Əliyeva ilə söhbət etdik. Bildirdi: 

- Haqqında danışdığınız 
məsələ olduqca ciddi və aktualdır. 
Biz hazırda reklamların monito-
rinqi ilə məşğuluq. Media vasitə-
silə etdiyimiz çıxışlarımızdan son-
ra bəzi yerlərdə qanunsuz lövhələr 
söküldü. Amma bu belə problemi 
həll edə bilmədi. 

Monitorinqlər zamanı şahidi 
olmuşuq ki, obyektlərin adları xa-
rici dildə, xüsusən də ingilis dilində 
verilir, lakin onun mənası izah edi-
limir. Məsələn, “Adidas” – firma-

dır, brenddir. Azərbaycan dilində 
tərcümə edilməyəcək, heç bunu 
arzu etmirik də. Ancaq “Adidas”ın 
yerləşdiyi lövhənin aşağısında 
Azərbaycan dilində mənasını izah 
edən məlumat yerləşdirilməlidir. 
Hətta Bakıda bəzi səfirlik və xari-
ci dövlətlərin nümayəndəliklərinin 
belə Azərbaycan dilində sərlövhə-
si yoxdur. Bu da ciddi nöqsandır. 

Pozuntuların qarşısının alın-
masına dair cəza mexanizminə 

gəlincə isə, mərkəzin direktoru 
Reklam Agentliyinin belə bir mexa-
nizminin olduğunu, Monitorinq 
Mərkəzinin isə reklamlarla bağlı 
1 dəfə xəbərdarlıq etdikdən son-
ra vəsatət qaldırmaq hüququnun 
mövcudluğunu vurğuladı. 

Sahibkarlar ödəniş edərək ob-
yektləri üçün ad sifariş edirlər. Bu 
zaman ilk növbədə, Ədliyyə Na-

zirliyi, Vergi Xidməti kimi əlaqədar 
qurumlar dil qaydalarına riayət 
olunmasını tələb etməlidirlər. 

Başqa tip pozuntu isə, 
məsələn, “Doyaruşka” yağı var 
ki, Azərbaycanda istehsal olunur, 
lakin adı rus dilindədir. Alıcılarda 
elə bir yanlış təəssürat yaradılır ki, 
guya bu, Rusiya istehsalıdır. Lakin 
onun “476” koduna baxanda Bakı 
istehsalı olduğu aşkarlanır. Əlbət-
tə, yolverilməzdir. 

Reklam Agentliyinin mətbuat 
katibi Hüseyn Azəri isə bildirdi ki, 
açıq məkanda icazə sənədi olma-
dan yayımlanan reklamlar aşkar-
landıqda əvvəlcə həmin reklam ya-
yıcılarının maarifləndirilməsi təmin 
edilir, sahibkarlara qanunvericiliyin 
tələbləri izah olunur, mövcud prob-
lemlərin aradan qaldırılması töv-
siyə edilir. Buna əməl edilmədikdə 
daha ciddi addımlar atılır.  

Mətbuat katibi agentliyin bu 
istiqamətdə gördüyü işlərindən 
danışaraq qeyd etdi ki, 2021-ci 
il ərzində ADRA tərəfindən apa-
rılmış monitorinqlər nəticəsində 
yayımı dayandırılan 6000 rekla-
mın 20 faizində dil normalarının 
(1200) pozulması faktı aşkarlanıb. 
Bunlardan 47 faizində orfoqrafiq 
səhvlər, 42 faizində xarici dildə 
yazılıb, azərbaycanca qarşılığının 
olmaması, 11 faizində isə xarici 
dildə yazılan mətnlərdə orfoqrafiq 
səhvlərə rast gəlinib.

Göründüyü kimi, problem cid-
didir. Azərbaycanda mal və xid-
mətlərin çeşidi genişləndikcə Ana 
dilimizin bərbad hala salınma 
meyilləri də artır. Ümid edirik ki, 
əlaqəli qurumlar bu sahədə daha 
əməli işlər görəcəklər.

R.FIKRƏTOĞLU,  
“Xalq qəzeti”

İmamverdi Əbilov – 95 Çap mediası subyektlərindən biri olan, jurnalistika ilə hardasa 
eyni yaşa malik qəzetlər də zaman-zaman mövcud olduğu 
dövrün tələblərinə uyğunlaşdırılıb və bu proses indinin özündə 
də davam edir. “Qəzetçilik yaşayacaqmı?” sualı artıq köhnəlib. 
Cavab birmənalıdır: bəli! Lakin çap və yayım dövrün tələblərinə 
uyğunlaşdırılmalıdır. Artıq internetin əhatə edə bilməyəcəyi məkan 
yoxdur. İnternetin imkanları şərait yaradır ki, çap mediası onlayn 
mediaya inteqrasiya olunsun, qəzetlər elektron formatda dünyanın 
bütün nöqtələrində əldə edilə bilsin. 

“E-köşk” medianın 
əlçatanlığını sistemləşdirəcək

Elgün Alıyev,  
hüquqşünas 

- Azərbaycan Respubli-
kasında ticarət, ictimai-iaşə, 
məişət və digər növ xidmət 
qaydalarının təsdiq edilməsi 
haqqında” Nazirlər Kabine-
tinin qərarında göstərilir ki, 
ticarət, ictimai-iaşə, məişət və 
digər növ xidmətlərin qarşı-
sında onun hansı fəaliyyətlə 
məşğul olması, adını əks et-
dirən lövhə olmalıdır. Adlarla 
bağlı konkret qadağa yoxdur, 
yalnız Şuşa adından başqa. 
Bu ad “Azərbaycanın mədə-
niyyət paytaxtı – Şuşa şəhəri 
haqqında” qanunla müəyyən 
edilir. “Azərbaycan Respubli-
kasında dövlət dili haqqında” 
qanunun 7-ci maddəsi dövlət 
dilinin xidmət sahələrində, 
reklam və elanlarda işlənil-
məsi qaydalarını tənzimləyir. 
Həmin maddəyə əsasən, 
Azərbaycan ərazisində bütün 
xidmət sahələrində, reklam və 
elanlarda dövlət dili işlənilir. 
Əcnəbilərə xidmət göstəril-
məsi ilə bağlı müvafiq xidmət 
sahələrində dövlət dili ilə 
yanaşı, digər dillər də tətbiq 

oluna bilər. Zəruri hallarda 
elanlarda (lövhələrdə, tab-
lolarda, plakatlarda və sair) 
dövlət dili ilə yanaşı, digər 
dillərdən də istifadə oluna 
bilər. Lakin onların tutduğu 
sahə Azərbaycan dilindəki 
qarşılığının tutduğu sahədən 
böyük olmamalı və Azərbay-
can dilindəki yazıdan sonra 
gəlməlidir. Onu da vurğulayım 
ki, dövlət dilinin tətbiqinin nor-
maları Dövlət Dil Komissiyası 
ilə razılaşdırılmaqla Nazirlər 
Kabineti tərəfindən həyata 
keçirilir. Bundan başqa, bir 
sıra adların olduğu kimi sax-
lanılması barədə qanunlar da 
mövcuddur. Həmin qanunlara 
uyğun əqli mülkiyyət adları 
olduğu kimi saxlanılmalı və 
təhrifə yol verilməməlidir.

 Qulu Məhərrəmli,  
media eksperti, professor 

- Küçə reklamları, müxtəlif 
xidmət sahələrinin, o cümlə-
dən mağaza və ictimai-iaşə 
obyektlərinin yazılışı ilə bağlı 
ciddi problemlər həmişə olub. 

Qaldırdığınız məsələ olduqca 
ciddidir, geniş müzakirələrə 
səbəb olan mövzudur. Bütün 
dünyada qəbul edilmiş təcrübə 
budur ki, ad xarici dildə yazı-
lırsa, həmin müəssisənin adı, 
eyni zamanda, Azərbaycan di-
lində də verilməlidir. Sahibkar 
istəyinə uyğun ingiliscə yaza 
bilər, lakin bu o demək deyil 
ki, Azərbaycan dilində adın 
qarşılığını verməsin. Bu, qa-
nunvericiliyin tələbidir, istək və 
arzulara əsaslanmır. Burada 
bəlli standartlar olmalıdır. Sahi-
bkarın maraqları dilin nöqsanlı 
təqdimatına gətirib çıxarma-
malıdır. Ekspert rəyi

Ekspert rəyi
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